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ELŐFIZET ESI ÁR: 
Kuézz évre . 
Félévre . . 
Negyedévre . 

5 frt, — kr. 
2 fii. 50 kv. 
1 frt. 25 kr. 

Egyes szám ára 10 kr. 

MEGJELENIK: 
hetenként egysm\ Vasárnap. 

Az előfizetési pén/xk, ugy a lap szellemi részét 
illető közlemények a szerkesztőhöz Szarvasra 
czmuenduk. 

A nyi!t-térben minden garmondkor dija 20 kr. 

HIRDETÉSI DIJ: 
Minden egyes S4d után 100 sv.útg . 
Azt mielul . . . . . . 

» » « 2 k^ 
* » 

Kiemeli:, rfis/.betuk s küncttel ellátott Itirtlctmo 
nyékért térmérték s/eririt, minden négys/.üg eentímeter 
után 3 kr. szümjttatik. — Állandó hirdetményekni'd 
kedvezmény iiynitatik. llirílelések az Árpád, irudaim. 
és nyomdai intézetbe küldetniük. 
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1879. É V I J U L I U S — D E C Z K M B E R I F K L É V I F O L Y A M Á R A . 

in 

S z a r v a s o n , 1S79. évi juniushé 29-én. 

VIDÉKI vállalatok missiója semmivel sem kevesebb, mint a központiaké; a külömbség köztük csupán az, hogy mig 

ezek az általanosb érdekeket szolgáljak tág korben: amazpk az általanos érdekek figyelembevétele mellett, inkább 

a helyieket ölelik fel, melyek társadalmi létünkkel a legszorosabban forrvak össze. 

Kell tehát, hogy a vidéki közlönyök kellőkép partoltassanak a közönség által A szolgalat melyet nyújtanak, 

a társasélet fejlődésével függ ö s s z e ; a tarsaseletével, melyben mindannyian élünk, cselekszünk. ; 

A , , S z a r v a s i Újság*" három év éta működik ez iranyban s most midőn uj felévet kezd meg: ismét ! 

csak azon elveket hangoztatja, melyek körül eddig munkait: a szabadelvű haladás elveit a közélet minden ir.myzatara nézve. 

A . S z a r v a s i Újság*1' ezentúl is a társadalmi közérdekek fejlesztője és hu öreleenck ilinden száma hozni 1 

fog helyi, megyei és altalános érdekű tarsadalmi iranyezikkeket; mulattató es tanulsugos apróbb közleményeket; országos és ; 

nagyvilági híreket; gazdaszati és ipari közleményeket s időnként képeket is. Tározája irodalmi becsű müvek közlésével az iro-

dalmi izlés fejlesztésén munkai, s Csarnok-rovata tudományos értekezéseket, úti-rajzokat s kritikai közleményeket hozand. 

I íogy l a p u n k megyénk hatarain tűi, szelesebb k ö r b e n is elterjedést nyert, azt egyedüli munkalarsainknak köszön-

hetjük, leiknek koszorúja bármely központi lapnak is diszére valnele 

A „Szarvasi Újság" munkatársai maradnak tovabbra is Dobsa Lajos, Csengey Gusztáv, Molnár György, Nogáll Janka. 
Hermáim Ottó, Gáspár Imre, Gróf Vay Sarolta, Zsilinszky Mihály, Haan Lajos, Majtliényi Flóra, Moravcsik Ghiu íBéry Keimen; E, 
Kifces Róza, Oláli Miklós, Miliálfi József, Dr, Hajnal István, Bánil Zsigmond, Bácskay Albert, Zlinszky István, Rácz Miliály, Dr 
Télessy József, Jancsovics István, Baltha&lr Lajos, Reviczky Gyula, Inczódy László, Sándor Kálmán, Dengi János, Golléry Mór, 

A megye minden egyes pontján rendes levelezőink vannak, kik hetenként tudósítjuk lapunkat a tarsaselet mozza-

natairól. 

Ajánljuk a „Szarvasi Ujsag a -ot közönségünk szíves figyelmébe s felkérjük törzs-elöíizetöinicet, miszerint gyűjtőknek 

tekintve magukat, lapunkat ismerőseik s különösen a nép között, ügy mint eddig, ezentúl is terjeszteni szíveskedjenek. 

A „Szarvasi Újság" előfizetési ára: 
A j u l i u s - s z e p t - i in11 h t í ó v i i e g y e c l r e . . . 1 í r t :T> k r . 

A j L i l i u s - ( l ü c ; z e i u l ) e r i i r l ö v i v . . . . - :> ;> 

Gyűjtők S előfizető után tisztelet-példányban részesülnek. 

•» . A z előfizetési pénzek legczélszerübben postautalványon, Szarvasra a Szarvasi Ujsugvkiadőhivatídaba kül-

dendők. 

n y/vrlü- siu^ ki. «M;:», <-. íiz , 4r;ud* 
írml.űmi ¿a nvunid.ni inttv.ct 
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Nemzeti érdek 
űvészet m ipar iker lest vérek. A szép és hasz-

szövetkezve fejlesztik az emberi társadalmat, 

mely természetes allapo fában csak nyers anyag, műveltsé-

get a munka és az ízlés szereznek neki, Az egyes 

ember és a nép szellemi tehetségei s testi ereje kor-

látolt, míg nincs egyéb gondja, mint az egyszerű táp-

lálás; de midőn a képzett szellem igényei növeked-

nek, s lakást, ruházatot, konyha csint, változást és gaz-

daságot kivan, s az ész tudományt, nyomtatott 

bellit, a szem szép rajzot, a fül jó zenét: akkor a 

munka ereje hatványozta tik, az építés archi tecturává 

lesz, a bútor faragvány és styl. az edény fonna s 

festmény, a kelme szm s divat és minden törekvés 

versenyt keres abban, hogy ujat, szebbet, jobbat ál-

lítson elé a kopott formák s hitványabb anyagok he-

lyébe. A kéz nem győzi többé a nagy munkát s gé-

pet állit maga helyeit dolgozni; a föld sem ugy te-

rem, mint azelőtt, inert az is gépre termel s válo-

gatva küllőidről hozott gyümölcsfajokat lát nőni kert-

jében, s idegen faj tenyész-állalokat táplál füvével. 

Műhelyekkel népesednek meg a városok, hol ezelőtt 

csak tanyára járó nép lakott s költölte télen el, mit 

nyáron termesztett; nagy telepekben jól szervezett 

munka halomra dolgozza fel a nyers anyagot, hol 

ezelőtt csak egyes mesterember dolgozott, ha meg-
rendelést kapott; a piaezon, hol hajdan a görög üres 

boltjában ásítozott,' kereskedések változatos sora nyí-

lik s árul osztályozott portékát nagy választékban ; a 

nagy termelés, hogy elszállítsa a nemzeti munka 

gyümölcseit a vásárra, nem győzi többé az ökrös 

szekérrel s nem hajija ostorral a lábas jószágot, ha-

nem vasútra ralija s hosszú vonattal küldi külföldre; 

a nemzet munkásai nem érik be itthon a mesterség 

tanul ásá val, hanem ezer szám ra kim ennek Bécsbe, 

Párizsba, Londonba s tanulnak mintát, modort, ügyes-

séget, szerszámot, önérzetet s életmódot; s kik va-

gyonnal születtek s uraknak tartják magukat, nyuga-

ton megfordultak mind, s láttak főidet, mely rosszabb 

talajon többet ád s többet ér, mint a magyar alföld, 

s láttak solid vagyont polgári kezekben, melyek dol-

goznak s mely messze fölülmúlja örökségük értékét, 

és tapasztalták, hogy több műveltség kevesebb áldo-

zattal s faradsággal több ,és nemesebb élvezetet nyújt, 

mint is tál ó, agár, kártya, bor és pipa. így hát a niult 

idők letűnni fognak, elfoszlanak és jön egy uj idő, a 

korszak, melyben Magyarország belép a modern álla-

ni ok társad almába, megszűnik tisztán nyerstermelő 

ország lenni és — iparkodik. 

E változásnak állunk küszöbén. 

Nem lehet másként. A vad indiánok elpusztultak, 

mert nem akartak felhagyni a vadászattal. Magyaror-

szág földje idegen kézre kerül, mert nem termeljük 

itthoim iparszükségleleinkeI, hanem contóra veszszük 

CKC m vi ((M p 

T a / ^ a s i z - é r L e l r . 

éri szálltok ablakomra 

Vidám napsugarak V 

:M( ' t I . hoztad e r e s e m r e 

Kis feeském, dalodul ? 

Mit hólintlok 1)0 hozzám 

Virágos ihar-ágakV 

Szivemben nincs viszluingja 

A kikelet szavának. 

De máskén! volt is egykor, 

Csak egy-két év elöli, 

(lyönyörtelt szívvel jártam 

Az éledő mezöL 

Nekem mondtak legszebb dalt r» 

Parsirták s csalogányok, 

Es együtt üdvözöltük 

Az ébredi) világot. 

Mt >rt kelle megtanulnom. 

Hogy mind e pompa TéiiV) 

[Hal, sugár, madárdal, 

(Isak röpke tünemény. 

Alig, hogy született még. 

Már az enyészel várja, 

Es löbbé nem jön élet 

A romboló balálra. 

Azt mondod: nincs enyészet, 

Csak örök változás, — 

Hidd el tudós barátom. 

Ez nem vigasztalás. 

A szél poriolt virágból, 

LeheL uj rózsa nö ki, 

Megsemniisült örökre, 

Mely elhervadt, a régi, 

t j lény támad poromból, 

l)e az nem leszek én, 

Elvész, mi lényegem volt, 

Öiöluo: az e g y é n . 

Mit ér nekem, ha íenmarad 

A mindenség egészben, 

Ha én, mint a futó árny. 

Örökre elenyészem! 

Te ifju, szép virágszál 

Hűs árnyú ligetek, 

Élvezzelek ki gyorsan 

Szerelmet, életet. 
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a "külföldtől. Magyarországon az iparkérdés nemzeti 

létkérdés. Ez igazságot a magyar nemzet felfogta. 

É s a m a g y a r 11 e m z e t k é p e s i p a r t f e j l e s z-

t e n i . Ez a másik igazság. Iparos osztálya tűkében 

szegény és számra csekély, de értelemre gazdag és 

törekvésre jeles. A magyar iparos egészen életre való, 

dolgozni tud és szeret A m a g y a r i p a r f e j l é s -

k é p e s , h a v e r s c n y k é p e s s é I é t e t i k . Van jó és 

olcsó nyersanyaga és van eléggé képzel t és vállalkozó 

iparos-osztály, mely kedvező viszonyok közt hamaro-

san azon polczra emelné a hazai ipart, melyre föl-
emelkednie kell, hogy az országot az iparos országok 

közé emelje, a földmivelésnek ós az államnak nagy 

hasznára. A magyar iparosnak csak olcsóbb töke kell 

most tökéje alig van — és a hazai piaezon csak 

annyivédelemben részesül, mennyiben minden állam—az 

osztrák i s — részesi ti iparosait a külföldi verseny ellen, 

hogy talpra állhasson. 

XIe 1 y e s i p a r i é s k e r e s k c d e 1 mi p01 i t i -

k á r a van szükség csak, hogy Magyarországon az ipar 

virágzásnak induljon, ex a székesfehérvári o r s z á g o s 

k i á l l í t á s tapasztalata. Egy C o i b e r t kell M a g y a r -

országnak ! r? 

Nemzetgazdasági polili kánk fejlesztése immár 

mulhatlan követelmény; inig ez nem érvényesíti ma-

gát hivatása teljével: addig iparunk s általában köz-

gazdásza tünk a töhhi európai cultur államoké mellett 

Jő a halál sietve 

S szél sir az avaron, 

Mint ifjú hit lört romján 

HaloUi bús dalom. 

I N C Z É D Y L ZLQ, 

m m * 
— Beszély. — 

Z l i n s z k y Istvántól. 
I. R1CSZ 

(Melyben az olvasó hajlandó a világgal szavazni.) 

I. 

Gsókássy Balázs nr, isíen segedelmével áfugrolla már 

az ölvenedik évei, s haja közölt kél annyi volt a fehér, mint 

a fekete szál; termete sem Jiasonlilotl a herei fenyőhöz, liá-

néin inkább a béreoldalán sinylödő girbe-gurba cseléhez, a 

mikor eszébe jutóit, hogy ideje lenne már asszonyt hozni az 

ősi fészekbe! 

Osókássy Balázs urnák c szándékát helyben hagyhalnók, 

ha azon bizonyos népfajhoz tartozott volna, melyről »Bolond 

Miska * feljegyző, miszerint csak negyven éves korában jön 

meg az esze, de azonnal el is megy: de tőle el nem leheleit 

volna vitaiul a tősgyökeres magyar származást, mert azonnal 

az ősök csarnokát tárta volna fel a kétkedő előtt, a hol pe-

dig vagy harminca ősatya függött a falon penészes diólukere-

tekben, egyik torzabb alak a másiknál! * . . 

Tehát Balázs nr fejébe vetlc, hogy meg kell nősülnie, 

és pedig minél elébb, mert az idő gyorsan halad, ntóbb is 

messze hátramarad, megbénítva a nemzettest életét. 

A székesfehérvári kiállítás reményt nyújt arra, 

hogy a társadalomnak az iparfejlesztés körül ujabban 

kifejteit munkálkodásához a kormány teljes részvétét 

adja; hogy mindazon vitális nemzeti érdekek, melyek 

az iparügy fejlesztésén sarkalnak: a kormány részé-

ről is ápoltatni fognak, kétségtelenné lévén téve im-

már az, hogy a magyar-ipar mindenben versenyképes. 

Reméljük, hogy a közel-jö vőben mind az egy-

érteliníileg véghez fog vitetni parliamentünk részéről 

a magyar ipar és kereskedelem mint nemzeti közér-

dek tárgyában, mii eddig téves szempontokból mellőz-

tetett. A társadalom tendenliája kell hogy a politika 

irányát is megszabja, s mert a társadalom az ipar-

ügy kultiválásával kívánságának világos jeleit aejja 

mindazon reformok megtételére, melyek azzal egybe-

függenek; remélnünk kell, hogy az önálló vámterület 

s az ezzel összefüggő elönyüsebh kereskedelmi szerző-

dések a közel jövőben érvényesittetni fognak, meg-

felőleg az általános honi érdekeknek. 

A székesfehérvári országos kiállításon a nemzet 

és kormánya látta hogy iparosai haladni tudnak és 

akarnak, a nemzet először érzett eg vett iparosaival 

itt az idő, hogy kormány és nemzet, a politikai és 

társadalmi tevékenység, valahára saját ipari érdekeit 

belterjesen és nemzetközi irányban teljes érvényre, s 

Önállóságra segítse. S. S. 

késő lesz, pedig a csókái Csókássy családnak kihalnia nem 

szabad! 

A mit pedig ö egyszer a fejébe veit, megmaradt az ab-

ban bármit beszél lek is, nem hajtott ő sem jó szóra; sem 

tanácsra. 

KiöltivaJá tiszttartóját, — ki egyszersmind a tiíoknoki 

hivalalt is vívó ura körük — s olykor a fontosabh családi 

ügyekben is kikérte, — vagy is inkább kiparancsolta tanácsát 

Balázs nr, a mi ugyancsak arra való vull, hogy a szegény 

öreget jól lepirongathassa, hu valami nem kedvére való taná-

csot talált adni. 

Pál gazda, a tiszllarló megjelent« 

Balázs úrral nagyon egykorú volt a legény, — de még 

valamivel Őszebb, miulán nem élte (ily könnyen világát, mikéntiira. 

Böbrönyi Pal urat még a debrerzeni kollégiumból hozta 

magával Balázs ur az alvai há/hoz, i(( azután szülei halain n • 

íiíán megíette íiszílartónak. semmi fizetés, hanem annál szaba-

dabb — lopásra; és azért maradt Döbrönyi uram holta nap-

jáig szegény ember, mert ö ehhez nem tudóit! 

— Ülj le Palkó! — Így fogadá Balázs ur tiszttartóját, — 

fontos dologban akarom tanácsodat kérni, azért összeszedd 

eszedet, iiehogv bolondul felelj. 

Pál ur hosszas szabadkozás ulán leült az egyik sarokba, 

miután tarka kendéjével a port leveré a székről, nehogy 

pukovai posztóból készült kimondhatatlanja magára szedje, azt. 

— Hát Palkó — ke/dó Balázs ur —> én azt gondoltam, 

hogy nem ér igy az én életem már egy fakovát sem; eljár 

az idő, maholnap meglalálok halni, s még csak az sem lesz, 

a ki szemeimet lecsukja, és síromra egy pár könyiU hullasson . , , 

— Dehogy nem, dehogy nem. már hová gondol a lens 

ur ! hát a Sándor urli, meg az öreg Pál mire valók V ha ugyan 



szolgabíró, Ambrus Lajos csküclt, Karassiay István tisztelet,- | 

béli fő-, Tormássy János t. aJ jegyző bízattak meg, kik gyűlése- | 

zésöket 1843 január hó l t~én kezdek meg, 

Tekintve ez utasít ásóknak érdekes voltát, néhányat köz-

lünk belülök e lapokon. A z utasitások fedezetének 3-ik pontja 

a következőket tartalmazza: j 

» O r s z á g g y ü l e s i s z a b a d ú j s á g é s s a j t ó - ! 
t á r g y á b a n . 

A mennyiben az óhajtott nyilvánosság természete azt 

is hozná magával, hogy nem csak a kerületi, hanem az or-

szágos tanácskozások is legottan juthassanak köztudomásra, 

ezen kívánat pedig leginkább egy országgyűlési szabad újság-

nak kiad hatása állal lehetne megközelíthető; minthogy ezen 

már egy izben országgyülésileg megkísértett szabad újságnak 

létesilhetése, az országos irományok útmutatása szerint or-

szággyülésileg is a sajtó törvények elhatározásánál találtatott 1 

volna egyedül clintézhelőnek ; itten látná helyét a küldöttség, ; 

hogy az értelmi súly és mivel tség erényes és polgári kifejlő-

désének és előhal adásának valóságos zsibbasztó féke, az e-i öl-

járó censura eltöröltetvén, a közszükségen uj sajtó törvények 

által segitessék. Mire nézve a sajtó tárgyában oda vélné követ 

urakat a küldöttség utasifandóknak, hogy a sajtó törvények 

kidolgozására egy küldöttségnek kinevezleíését szorgalmazzák, 

mely az országgyűlés folyamata alatt még törvény javaslatait 

elkészitvőn, azok a haza törvényhatóságaival eleve oly végből 

közöltessenek, hogy a feladás nagyságának meg fel előleg szinte 

ezen országgyűlésre még utasítások adathassanak. Az esetre 

pedig, ha az ország többsége a sajtó kérdésének azonnali 

tettleges elhatározásába bocsátkozni kívánna, és igy a sajtó 

törvényi munkálat kidolgozásának eleve közölhet ésétől elesni 

kényteleniuetnének, minden esetre legalább oda munkálni 

igyekezzenek, hogy az elöljáró censura megsemmisi(éséveí 

a felséges istennek tetszik az én életem fonalát hosszabbra 

nyújtani? . . . és az öreg könyezni kezdett. 

— No no! ne sírj, hiszen nem akarok ám én még meg-

halni, nem biz én, sőt csak ezután akarok élni! , . . No, 

ixem találtad még eh hogy mit akarok? 

J)öbrönyi uram hirtelenében mindent össze-vissza gondolt, 

ele a házasság sehogysem akart eszébe jutni. 

— Hát, . . . hát, talán Sándor úrfit akarja a lensur 

megházasitni, vagy egy árva gyereket akar örökbe felfogadni, 

vagy . . . 

— Vén bolond vagy Pál fiam! Nem akarok én senki 

porontyát felfogadni, adhat nékem még azt az ég más utón 

is, mert, — magam akarok megházasodni! « . . 

Döbrönyi uram felugrott a székiöl s kevés Inja volt. 

miszerint kötelekért nem szaladt, hogy eszét vesztett urát 

megkötözze. 

— Tgyan hová gondol a ténsűr. ugyan ne tréfáljon! 

— Nem tréfa ez Palkó, esak adj tanácsot hogy kit ve-
gyek el ? 

— Bizony nagy jó úram, késő lesz most már hozzáfogni, 

előbb kellett volna vagy huszonöt esztendővel, , . . de ha 

m í r esak ugyan meg kell lenni, hát legjobbnak látnám özvegy 

Piruliné asszonyságot, ki • . . 

— Miesoda!? . . . hogy ajánlhat kend nékem olyan vén 

boszorkányt, olyan égetni való vén seprűi, ki esak pletykát 

fizui, meg kávét inni tud; jobban rágd meg a szólj mielőtt 

kimondanád! 

— Engedelmet kérek, — hál talán jó lenne Kózsay En-

laiia kisasszony? 

— Hadd el, hiszen ott már a rózsák elhullottak, esak a 

tövisek maradlak meg . , . Én azt gondolom, hogy legjobb 

C S A R N O K . 

ÉKÉSAtEGYEI KÖVETI UTASÍTÁSOK 1843 BOL. 

— MiiveliHldsíörteaelnvi adatok. —> 

ICözli: Síl 'OS SOMA. 

| ® ? 7. 184H-iki nagy ncmzeli váiwigig a* omággyülési köve-

i c ^ t e k liazankbaii küldőik állnhitasilftsukkal látatlak el, mo-{ C • v 
1 lyolc vollaképen nem voltak egyebek, mint a választó közönség 

' által előirt programmok. Ez ulasitások szablák meg az irányi, 

: melyben a követeknek müködniök kellett, olyannyira, hogy ha az 
; illető követ ellenkezőleg járt el, a küldőknek jogában állott 
1 őt visszahívni, s mással tölteni, be helyét, 

K követi utasitások szerkesztése ezeljából a megyei köz-

gyűlés által egy bizotlmány lelt kiküld ve. mely a megyei első 

alispán elnöklete alatt megyei tábhibirákhól, esküdtekből s 

j más tisztviselőkből alakit tátott. 

Kz uíasilások a korra, melyben hozaitak, s a közszel-

lem re, melynek hatása alalt ^zülemleítek ígen érdekes világí-

tást ejtenek, így, megyénk követi utasításai közül az j 843-ik 

évben hozottak, melyek kezeink közölt vannak, fényes bizo-

nyítékát adjuk megyénk szabadelvű törekvéseinek számos oly 

reform kérdéssel .szemben, ni elvek esak a közelmúltban oldal-

lak meg. 

Az 1843-iki megyei követi utasitások szerkesztésével az 

í 1842-ik évi szept. 21-én tartott megyei közgyűlés alkalmával 

Nóvák Antal első alispán elnöklete alatt ifj. gr. Wenkheim 

József, b. Wenkheim László, Bebezey József, Omazta Zsig-

mond, Boezkó Dániel, Nóvák Ferenez, Szegheö József tábla-

bírák és Simay Kajétán uti s vizi főbiztos, Szombathelyi An-

tal tiszti főügyész^ Kis János főszolgabíró, Tomesanyi József 

lenne Varjassy birtokos-társam Vilma leánykája, ki jó, szelíd, 

erkölesös gyermek, s még ezekliez takarékos gazdasszony is. 

Nos, mit gondolsz Palkó? . . . No csak ki vele. i 

— Hát, . . . hát. esak azt vagyok bátor gondolni, hogy 

fiatal lesz egy kiesinvt tensuramhoz vagy mi? , * . 

— Hiszen majd öregebb lesz az Pál, hiszen minden na- j 

pon egy nap múlik - . . ( 

— Tgaz biz az tensuraim ' 

Látta Pál ur. hogy már itt híjában ellenkeznék, mert i 

ezt az (> ura fejébe vette, onnan többé ki nem verheti, hely-

ben hagyta tehát inkább, nehogy ujabb leszidalást idézzen elő- j 

— Azért tehát Palkó, válaszsz ki ruháim közül egy ölt öze- \ 

tet — az óeskábbakból — mert biz a tied nem valami (e- j 

nyes, — s holnap az igáskoesimat rakasd meg sikulai alma-

val, s vidd el Varjassy barátomnak, s azután légy ott pár 

napig bánni ürügy alatt, s iparkodjál kitudni, hogy van-e 

valakije a szép Vi'mának, mert tudod Palkó, öregségemre nem 

szeretnék kosarat kapni, ez elvenné minden kedvem és bátor- -

Ságomat a hazasodástól. 

— Ertem tekintetes uram; esupa szem s fül leszek! 

A tiszttartó másnap megindult, s a rendelet szerint ott 

tölt Öt te a három napot, mert az egvik kerék a falu alatt ; 
kidőlt. ' I 

Három na]) után visszatért Fái ur, s ily formán adott | 

számot útja eredményéről: 

— Megjöttem tensuram. 

— Nos mi jól hoztál fiam Pál? 

— Nem sok bíz az tensuram! Hát hogy sorban menjek3 

midőn már a falu alá értem, láttam, hogy sem a kerek nem 

akar törni, hej! mert ugyan jó száraz fából csinálta azt Já-

nos mester > s ugyan meg is volt ám vasalva emberül! A ló 



a szabad bírák választása és nyilvánosság, ezen a szabad 

sajtó nélkülözhetlen elvei a hozandó sajtó törvényekben a 

lehel őségig mentesítve legyenek.* 

Érdekes az utasítások II, fejezetének G-ik pontja, mely 
a kővetkező; 

*A n y e l v é s n e m z e t i s é g t á r g y á b a n . 

A nemzeti egységet gátló körülmények közt fötekin tetet 

érdemel a nyelv különbség, Hazáját hőn szerető s nemzeti-

ségét a polgárisodás magasabb s díszesebb fokára emelni tö-

rekvő hon polgárának legfőbb feladatai közé számítható tehát 

nemzeti erősbülésl; a honi nyelv egységében feltalálhatni. 

Örömmel tudja a küldöttség, minő elöl epések tétettek eddig 

elé is már a nyelv ügyében, törvényjavaslatok terjeszt eltek 

fel Ő Felségének a legközelebb múlt országgyűlés alatt a honi 

nyelv emelése s divatosabbá tétele tekintetében, elölépések 

azok, minden esetre pedig hasznosak és nem csekély követ-

kezésnek a hazai törvényes nyelv egysége elérésére. Mind 

ezekkel azonban meg nem elégedve, a megkezdett előhala-

elás ösvényén még több tenni valókra is óhajtaná kiterjeszteni a 

törvényhozás figyelmét a küldöttség, felesen, mivel a közelebb mu!t 

országgyűlés alkalmával a nyelv ügyében felterjesztett tör-

vényjavaslatnak némely pontjai ü Felsége által el nem fo-

gadtatván, még törvényes erőre nem emeltettek volna, mind azok 

törvénybe igtatását kivánná továbbá is szorgalmaztatni. Tör-

vényesíteni, hogy magyar nyelven szerkezelt úti levelek, ván-

dor könyvek és minden nemit hivatalos irományok, a viszo-

nosság is ügy hozván magával, az egész Ausztriai biroda-

lomban elfogadtassanak. A magyar korona birtokaiban tanyázó 

ezredek magyar nyelven levelezni tartozzanak. — Helyin véli 

még a küldöttség itten elmélkedve kiterjeszteni figyelmét azon 

okokra, melyek eddig elé minden iidves nyelv törvények mel-
lett a honi nyelv gyarapodhatása akadályul tekinthetők. És 

ha őrszemekkel betekint a törvényekbe az óhajtott siker hiu-

sulását nem annyira a részletes rendelkezési fogyatkozások, 

mint inkább a törvényhozásnak a nyelvtörvények végrehaj-

tása biztosításáról felejtett gondoskodásában találja fel. Né-

melyüti; ugyanis ki van mondva, hogy ü Felsége fog a tör-

vényes sikerről gondoskodni, másutt pedig és legtöbb helyütt 

a sikerre nézve még csak általános biztosítás sincs. Innét 

magyarázható az, hogy a legfőbb végrehajtó hatalom a tör-

vény határozatlan rendelkezésénél fogva a honi inslitutiók 

termeszeie szerint a törvényhatóságok pedig azért, mert a 

(örvény a végrehajtás módjáról egyenesen nem gondolkodott, 

mulasztván a végrehaj tási, követkézből lek könnyen a törvény-

szegések, melyek a nyelv törvények czélját hiusiták, 

(Folyt. kov\) 

H Í R E K . 

Vasutunk indóháza az eddigi jelekből itélve városunk 

élénk forgalmához, s általában népességéhez és különösen a 

a vasutügy körül kifejtett majdnem példátlan áldozatkészségé-

hez képest: igen kisszerűnek Ígérkezik. A vasul társulat kissé 

méltányosabb lehelne e részben, s még nem lenne késő dí-

szesebb terv szerint építeni ezen nem csupán üzleli szem-

pontok alá eső épületet, mely végre is e szép vállalat halár-

köve lesz. — Csodáljuk, hogy a szarvasi érdekeltség a kis-

szerű terv ellen nem szólalt fel annak idején, holott az, bi-

zonyára eleve be volt mutaíva, 

— Orosházáról írják, hogy ott élénk társaséleti moz-

galmat idézett elő gróf Károlyi István ur látogatása juniushó 

4a 2()-áni ki azon ozéÜból utazott le, hogy megtartsa beszámoló 

beszédét küldetéséről, melyre két orosházi ipartársulat által fel-

sem akart megsántulni; gondolkozni kezdtem, hogy mit tegyek? 

A lovat sántítsa m-e meg, vagy a kereket zúzzam össze? hosz-

szas gondolkozás után abban állapodtam meg, hogy jobb lesz 

a kereket törni össze, mert azt a bognár könnyen helyre 

hozza, de ha a lovat sáulitoni meg, a falu kovácsa fél esz-

tendő alatt sem hozza jóra, s bele kerül tensuramnak vagy 

száz foriníjába! . « . 

— Csak röviden Palkó, a dologra ; a szép Vilmáról beszélj. 

— A z öreg úr . . . . 

— Ne beszélj nekem az öreg úrról ! . . . 

— Hát az öreg úr, — folyt alá a tiszttartó, nem hagyva 

magát sodrából kivenni, igen szivosen kérdezősködött lens-

uram állapotja felöl, még az is kérdezte, hogy; m é g s e m 

g o n d o l t a r á m a g á t a z é n b a r á t o m a h á z a s -

s á g r a ? mire én majd ki kottyantottam, hogy de bizony 

abban sántikál! de az a gyönyörűséges kisasszony belé vágott 

az atyja szavába> s azt mondta 

Nó< mît mondott? . . . esak egymásután! 

— Iíát azt mondta hogy : bizony jól tenné Balázs bácsi 

ha m á r megházasodnék, mert mnjd m a h o l n a p kifogy az 

időből. , . , 
— Azt mondta, te Palkó, csakugyan azt mondta? 

— A z t biz a. és még mást is mondott ám ! . . . 

— Hamar fiam Pák csak beszélj, hát még mást is mon-

dott? 

— Hm! hát azt feleltem neki; ugyan édes jó kisasszony 

Id menne hozzá az én uramhoz., hiszen eljárt már annak az 
« « « 

^ E z t ugyan bolondul mondta kend h a l l j a ! . . hát azután 

mit felelt? 
— Hát azt felelte: Dehogy járt. nnngy járt, lvuimu 

Ő még feleséget, akármilyet a k á r é n i s h o z z á m e n -

n é k h a m e g k é r n e . . . 

— Igazat beszélsz Palkó? 

— Mint a szent irás, olyan igaz minden szavam! 

-— (íyere ide Palkó hadd csókoljalak meg! . , . Mai nap-

tól directorom vagy, s egy pár uj csizmával megjavitom a 

fizetésedet. . • 
II. 

Minek írjam ide mind azt, a mi Balázs űr házánál a 

legközelebbi hét alatt történt ? Minek írjam 1<\ hogy a ház 

újra vakolva és meszelve lön, s hogy uj bútorzat foglalá el 

a régi helyét; elég. ha annyit mondok, hogy egy hó múlva 

Varjassy Vilma kisasszonyt ugy hívták, hogy Csókássiné ő 

nagysága! 

Hogy mehetett hozzá ahhoz a vén emberhez az a gyer-

mek l e á n y ? - Kérded édes olvasóm. 

Azon én is eleget csodálkozom, de régen mondom már, 

ho"V maho'nnn kétségbe kell esnünk a nők ízlése felett. —* 

Azután meg Csókási ur gazdag voM; pár ezer hold földnek 

és még sok mas olyannak az ura, a mi egy kéuyén-kedvén 

neveit leány előtt eléggé kecsegtető mézes madzag arra J i o g v 

érte élet-üdvét kockára tegye! — No de a szép Vilmának 

egyéb, nemesebb okai s lehetett, azért ne törjünk Mel le pálezát. 

Varjassy urnák alig volt már egyebe, mint őseiről ma-

radt neve, — és erre már akkor sem sokat adtak; — le-

ányát az első növeldében Jtépezietó, s midiin haza vitte is 

a szülői házhoz, nem igen volt szabad egyébbel foglalkoznia 

a nagyon szeretett egyetlennek, mint zongorája billentyűit 

ütögteni hófejér njacskáíval, s a íranezia regények sikamlós 

ielenetein kacagnia! . . 
(Folyt* köv«) 



kévelett az iparos eongressus alkalmából A derék ifja gróf, ki 

ujabban azon nemes mozgalom élére állt, melyei gr. Zichy Jenő 

inditolt meg az iparfejlesztés érdekében: a községházánál adá 

elö az országos iparos kongressuson tör!ént mozzanatokat, vo-

natkozván beszédében azon pohárköszön lésre, melyet a eon-

gressus bankét íjén mondott, hozzá levén az abban hangoz-

lalott jeligéjéhez: »magyarság* szorgalom, becsületesség* még 

egy negyediket a »takarékosságot*. —• Eslve a gróf úr lisz-

téi el ere közvaesora rendozlolctl; löbb mint kétszáz (eritékkel, 

melyen számos toaszt mondatott az ünnepeltre, ki hosszabb 

pohárköszöniésben viszonzá azokat, folyton hangsúlyozván azt, 

miszerint Magyarország boldogulásának alapja esak a munka, 

a józan ipar lehet. 

— Tüzlárma rmsztá lel városunk lakosságot f. hó 3-án 

délutáni 0 órakor. Egyszerre két helyen is ütött ki tüz, a so-

morin és tuzok-níczákbau; emezt azonban gyorsan elfojták, 

míg am az telj esen fel em ész le l f egy házat m el 1 é képül etei vei 

egy üti. Ez utóbbi tűzhöz a segély már későn érkezett. A tűz 

órák óta lapanghatott a padláson, s midőn észrevétetett, már 

a tetőzet lángban állott. Mint mondják a tüz pálinka-égetés-

ből származott, melyet oly helyen folytatott egy öreg nő., hol 

a kémény már rongált állapotban volt, Intés ez arra, hogy 

rendészeti közegeink esak oly helyen engedélyezzék ezentúl a 

pálinka-égetést, mely teljes biztonságot nyújt minden eshető-

leges tűzveszély ellen. — Népünk páratlan részvétele folytán 

a szomszédos házak teljesen mentve leltek a veszélytől, a 

zsarátnokban álló tetőzet rövid idő alatt szét lelt verve, oly 

ügyességgel, mintha csak tanult tűzoltók teljesítették volna az 

oltást. A vizípuskák is elég gyorsan a helyszínén termettek-; 

de ismét bebizonyiták azt, hogy ódon szerkezetüknél fogva á 

czélnak eléggé meg nem felelhetnek; hogy csöveik sem a 
szobákba, sem a tetőzetre nem vezethetők s így az oltást ezél-

szerüen nem lehet eszközölni velők. Valóban ideje lenne már, 

ha városunk néhány ujabb szerkezetű vízipuskát szerezne be, 

melyekből egy darab több oltási képességgel bir, mint két-három 

darab régi szerkezetű. 

— A békési ág. hitv. espercsség f. hó 3-án s következő 
napjain tartá Nagylakon rendes évi közgyűlését. A közgyűlés 
előtt gyámintézeti istentisztelet tartatott, melyen ifj. Jeszenszky 
Károly mezö-berényi lelkész űr tarlótl szónoklatot. 

— A békésmegyei gazdasági és iparmúzeum mielébbi meg-
nyitása valószínűvé van téve azon örvendetes körülmény folytán 
melyszerint a kormány igen sok becses gazdászati és ipari 
árgyat ajándékozott e ezélra azok közül, 'melyek a közelébb 

magának. 
— A békési evaig. espercsség felügyelőségéről Kemény 

Mihály szolnok-dobokamegyei tanfelügyelő úr lemondván; az 
nj választás élénken foglalkoztatja az érdekletteket. Jelöltekül 
0 díszes állásra Osztroluczky J. földbirtokos, Zsilinszky Mihály 
képviselő és Janesovies Pál alispán urakat emlegelik. 

— Az eperjesi collegium jogakademiájában a jövő 
1879—80-ikjiskolai év elejétől fogva a szabályszerű előadások 
mind a négy folyamban megfognak kezdetni, — A szabály-
szerű bei rat ások ideje 1879-ik évi September 1—8-ig tart. 
Végh Dániel coll. jegyző. 

WGvárml h í r e k Dr. Somhegyi Ferenci a kegyes-
rendű szerzet provincziálisa, budapesti egyetemi tanár L hó 
1-én 67 éves korában elhunyt. — Budapesten egymást érik 
a rablások, gyilkosságok. Közelébb a váczi uton " ismeretlen 
lettesek egy Neumann nevű marhakereskedőt gyilkoltak meg; 
Június hó 30-án a császár fürdő mellett Morsányi Sándor 
vasúti tisztviselőt éjjeli 11 órakor megtámadták s életveszé-
lyesen megsebesítek. — Zichy államtitkár Asbóth budapesti 
hírlapiról felhívta abbeli állításának bebizonyítására, meljósze-

rint a hírhedett rendjel ügyben ő is részes lett volna. 
Asbóth azonban mindeddig nem tudta bizonyítékait elő-
adni, hanem lovagias elégtételt ajánlott fel addig is míg azo-
kat állítólag elöszerzi. Zichy ezt visszautasiIá, s Asbőthot; 
rágalmazónak nyilvánilá ki. — A só árát a kormány felemelte 
s pedig 100 kilogrammonként megfelelő arányban az egyes 
sóhivataioknál, kivéve a bárt fai, liszauj'aki és zsolnai só-
hivatalokat, hol Jeszállitlaltak az árak, 

— Üdvös mozgalom. A székesfehérvári kiállítás alkal-
mával megindított, mozgalmak főintézöi nevezősen gr. Zichy 
Jenő gr. DesevvíTy Aurél gr. Nádasdy Ferencz s többen már a 
napokban találkozni fognak a ff)városban megbeszélni azon 
teendőket, melyek a kiállítás bezárása ulán első sorban meg-
indít andók lesznek a végből, hogy a közgazdászat emelésére 
irányuló törekvések ne pusztán hiu szavakból álljanak, ha-
nem hogy azoknak minél elébb nyilvánuló teltleges eredménye 

STagyv i lág i h í r e k . A BonapártékröL A ,(!aulois< pá-
risi lap közli az eleseit Napoleon végrende'ének szövegét. A 
végrendelet magánügyekről intézkedik, de van hozzá csatolva 
egy pótvégrendelet, mely igy szól: ,Nem szükséges anyám-
nak ajánlanom, hogy semmit el ne mulasszon nagybátyám 
és atyám emlékezetének védelmére. Kérem lartsa ezt ern(éke-
zetében, a míg Bonaparték s a császári ügy képviselői lesz-
nek. — Házunk kötelességei országunk iránt: nem szűnnek 
meg az én életemmel, ha én meghaltam, ez a feladat, I. 
Napoleon és 111. Napoleon müve, Jérome Napoleon hg. lég-
idősebb fiára száll át. Reményiem, hogy szeretett anyám az 
ő minden erővel való támogatásával megadandja nekünk töb-
bieknek, kik már nem élünk, vonzalma ezen uto'só és leg-
főbb je lét/ Egy párisi távirat szerint Jeromos herezeg az 
elhalt Napoleon hg. végrendelete ellen, mely Eugéniát teszi 
általános örökössé, p ö r t akar indítani. Jeromosról azt is be-
szélik, hogy egy (Vrévy elnökhöz intézelt levelében kijelenti, 
hogy Ö nem akar trónkövetöül tekinteni. 

— Lulu és a szabadkőművesek. Nincs oly bolond gomba, 
mely az nllramonián sajtóban meg ne teremjen s a hivő ol-
vasók azt boldog béketűréssel el ne fogyasztanák. Klerikális 
lapok most azt írják, hogy a franczia nép közt mindinkább 
elterjed az a nézet, hogy Napoljon berezeg halála a franczia 
páholyok machinatiójából ered. E páholyok ugyanis összeköt-
tetésben vannak az angol hadsereg szabadkőműveseivel, s ezek 
kölcsönös egyetértéssel jártak végére az ifjú Napoleonnak. 

T A R K A S Á G O K . 

— Hány óra alvaíi? kérdi valaki az esti órákban, egy 
előtte ballagó egyéntől. 

— Nem tudom, mert én nem vagyok idevaló ember, volt 
a bölcs válasz. 

* 

— N a i v i t á s . Mit fogsz csinálni a babáddal, kérdi egy 
kis leány kis barát né ját, ha majd megnőszsz ? 

— Jő lesz gyermekeimnek, válaszolja az. 
— Hálha nem lesznek gyermekeid ? 
— Akkor . . . akkor unokáimnak adom, válaszol á a 

naiv. 
% 

— Valami csínyért jól elpáholták a czigányt Félegyházán. 
A more ugyancsak vitte kifelé az irhái a »műtét* ¿után; midőn 
azonban a város tisztességes távolban maradt háta megett, 
v i s s z á r u g o 11 felé mondván: 

(T\t ax ivnazsa i * 

— Mag á r u s b o l t b a n . Van-e itt mindenféle mag ? 
kérdi egy látogató a magkereskedöt. 

— Van bizon. 
— Adjon hát egy hatosért töltött káposzta magot. 

* 

— Tanár: Hogy van latinál: lepény ? 
— T a n u l ó hallja a súgást mindenfelül; ,placnta* 

»plaeenta** feleli tehát teljes öntudattal: . . p a l a c s i n t a . c 
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ftzáiitó-vető g é p . 

Az 1870-ik év őszén egy találmány hire járta be a 

hazai lapok nagy részét, nevezetesen, hogy Sarkadi Ferencz 

Tisza-Füredi néptanitő egy oly vető gépet talált fel, mely a 

szántással egy időben, egy erővel, együtt végzi a vetést és 

magiakarást. Örömmel fogadak e hirt gazdáink közül többen 

és várva várták az idői, hogy — annak életrevalóságáról 

meggyőződvén — azt magoknak megszerezhessék. 

Hogy azonban valamely találmány a gyakorlatban ezél-

szerüen használhatóvá váljék, ahhoz idő, [gyakori kísérlet és 

javitás szükséges. Azon idő óta tehát Sarkadi ur is ezt akarta 

tökéletességre vinni és most nyugodt leiekkel léphet a gazda 

közönség elé, mert oly fényes eredményt mutathat fel tényleg 

a valóságban, a melyet tagadni nem lehet és melyet a szegedi 

országos kiállítás bíráló bizottsága érdem-éremmel tüntetett 

ki. A találmány tehát nem aludt el. csak időre volt szükség, 

hogy a hernyó pillangóvá változzék át. Sokat kellett vele ve-

sződnie, sokat költekeznie, még többet fáradoznia, de a munka 

méltó volt reá. Eredménye az, hogy a gép tökéletesen hasz-

nálható mindenféle apró mag vetéséhez, a törökbuzától kezdve 

a lóher magig. A gép a szántás mellett vet; vettethetünk 

vele a barázdába, vagy annak oldalára, vagy tisztán a mag-

házba, felül a szántásra, szórva vagy szemenként hullatva, 

mint p. kukoriczát, pászulyt — és maga után a magot is 

betakarja. Bármi nemű hazai eke hassználható hozzá. Ember 

vagy igaerő szaporítást teljességgel nem igényel, sem több 

ügyességet vagy vigyázatot, mint bármely közönséges szántás. 

A gép vetési működése megszűnik azonnal, mihelyt az eke a 

földből kifordíttat ott, megindul pedig a maglblyás vagy vetés 

ismét rögtön a mint az eke a földbe akasztalik. Tetszés sze-

rint szabályozható, hogy sűrűbben vagy ritkábban vessen és 

kezelése oly egyszerű, hogy egy gyermekre is reá lehet bízni, 

csak az ekét tartani képes legyen. 

A ki e gép munkájának eredményét látta, kénytelen be-

ismerni, hogy annál egyenlőbb, szebb vetést kívánni sem le-

JjeL csakis a drága sorvetö hagy maga után rendesebb ve-

tési, az is csak a mennyiben sorba vet. Ezen eredményt be 

kellett várnom, hogy ezen ismertető tudósítást jó lelkiismeret-

tel közzé tehessem. Gazdaságos voltára nézve elég legyen 

annyit mondani, hogy egy 1.(500 négyszög öles hold földet 3 

véka maggal bőven be lehet vele szórni. Fő előnye azonban 

az, hogy a szántással a vetés is el van által végezve, leg-

feljebb tán csak boronálni kell után na, lm ugyan nem a ba-

rázdába szórattuk vele a magot, melyet ez esetben az eke-

nyom szépen betakar. 

Áll e gép egy eröskészületü ekelalígából, mely után 

akasztatik az eke, mint rendesen — és a taligára alkalma-

zott velő készletből. 

E gép főképen olyan kisebb gazdáknak ajánlatos, kik 

egy vagy két ekével szántanak, kiknek a drága vctögépekel 

és azoknak függelékeit megszerezni vagy módjokban sincs, 

vagy nem is lenne gazdaságos. Feltalálására okot adott azon 

körülmény, hogy gyakran akkor veri ki az eső a földből a 

munkást, midőn már vetni kellene és marad vetetlen a föld, 

mig ha ezzel munkálkodik, a mint az utolsó barázdát fel-

hasította, bátran ott hagyhatja földjét és sem a verebektől és 

ha tán alávetett, a hidegtől sem. sőt a szárazságtól sem sokat 

féltheti azt és minthogy a mag folytonosan nyers mibe hull, 

kikelése is egyenlőbb és biztosabb. Vehetni vele szélben, vala-

mint esőben is olyankor, mikor az e meg szantani 

És azon kívül, hogy szabad kézzel oly pontosan és egyen-

lően vetni nem lehet, felmenti az embert a vetés fáradságos 

munkájától. Tartósságra nézve pedig, jó gondviselés mellett, 

évek hosszú során át használható, annyira kemény szezkezetü. 

Egy ily szántva-velő gép ára 50 o. é. frt. és megren-

delhető Tisza-Füreden a feltalálónál. 

Miután volt alkalmam személyesen e géppel egész múlt 

ősz folytán munkálkodva és minden vetésemet azzal végezve, 

annak ezélszerüségéröl meggyőződni: ellenállhatlanul indít-

tatva érzem magam azt a t. gazda közönség figyelmébe 

ajánlani, 

Öralja-Boldogfalva. (Érdély.) 
F Á B R Y JÓZSEF. 

Szerkesztői üzenetek. 
— B ánli a l m i Ella Szarvas. Ön eltalálta. A bölcs hallgatást leg-

e ¡célszerűbbnek találtuk a múltkori versküldeménnyel szemben, melyről komo-
lyan szólani alig lehetni. A most küldött versezet sem jobb elődénél, s e két 
mutatvány után — kívánságához képest — őszintén mondhatjuk: hogy kár 
effélékre vesztegetni idejét. Az azonban, hogy nem tud verset írni: ne szomó-
ri tsa el önt. A költészet hivatás dolga; minden ember nem lehet költő; de 
minden ember lehet egyik vagy másik szakmában hasznos tagja a tnrsada 
lomnak. Önben sok szép érzés lakhatik: az az öröme tehát meglehet, hogy 
a költői műveket élvezheti, s higyje el ön sokkal többet ér kitűnő műveket 
olvasni, mint rosz müveket irogatni. Les-ele végén elnézést kér Ön a rósz írá-
sért s indokolásául azt mondja, hogy minden perezben el kellett dugnia a 
küldeményt, nehogy meglássák. Ez ismét arra mutat, hngy ön maga is res-
tell az efféle időtöltést. Nincs is értelme annak, a hivatni» ereje nélkül í «— 
A mi azon kérdését illeti, hogy mért nem küzlünktalányokat: válaszolhatjuk, 
miszerint ennek oka részint az, hogy lapunk tere nagyon igénybe van véve 
komolyabb köz eményekkel, részint, mert az efféléknek semmi gyakorlati ér-
téke nincs. 

• - (írf V a y S a r o l t a Felső-Dabas. A szép költeményt köszö-
nettel vettük, s mie ébb adni fogjuk. Vidra Sanyit régen visszaküldtük. Üd-
vöz, etünket küldjük. — 

— B a 1 o g J, Doboz. A szép dalokat vettük, s mielébb adni fog-
juk. Szíves ígéretére számolunk. 

— B á n f y Z s* Páris, Ezóta bizonyára kézhez érkezett levelünk. 
A lápokat itt rendesen postára teszik. Az ígért dolog hol késik az éji ho-
mályban ? 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos S Í P O S S O M A* 

m 0 9 * 
É 1 f* H ! 

Van. szerencsém a t. közönséggel tudatni, miszerint saját 
házunkban 

VCLS-9 fűszer- és díszműáru kereskedési 
nyitottam, melynek ezikkeit bátor vagyok a t. közönség figyel-
mébe ajánlani a legjutányosahb árak biztosítása melleit. 

Elefánt Pál 
kcrcsk edtí, Szarv asou. 

A Békésmegyében, Szarvason székelő káka foki és halász-
telki gallarsnlalok a mindkét társulalnál üresedésbe jött mér-
nöki hivatal teendőit ugyanegy egyén állal kívánván elláttatni, 
ezen hivatalra pályázat nyiltatik. A társulati mérnök évi (ize-
lése a kákafoki gáttársulalnái 800 a halásztelki gá Hársul ál-
nál pedig 500 o. é. forintban van megállapítva* Kzen kivul 
mindkét társulatnál meg van engedve a mérnöknek bizonyos, 
a társulatok érdekei által igényelt korlátozással— magán mér-
nöki munkálatok vállalása is. 

Pályázni kívánók képességüket igazoló adatokkal föl-
szerelt kérvényüket f. 1879 évi augusztus hó Mg küldjek be 
alólirott társulati igazgatóhoz (Szarvason Békés megyében). 

Kelt Szarvason, 1879. jul. 4-én. 

a kákafoki és halásztelki gáttársulato 
igazgatója. 
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I , % 3 , ő s 4 v o n ó e r ő r e , s z a l m a r á z ó v a l , 

tisztító rostával ellátva 
fából v a g y egészen vasból készültek; uj szerkezettel tartó-

sak jutányos árak mellett 

kaphatók 

^ARFff i? f ÜU 

M A m A l F R A í s l v F U E T B A H . I 0 _ H 

a C Megbízható alkalmas ügynökök kerestetnek. -aj® 

h ' i S l r l l á g J i f & I f t i t t t S 

2 arany- és egy ezüst éremmel kitüntetve. 

G A 
v a s ö n t ö d e ó s g é p g y á r - r é s z v é i i j - t á r s u l a t , 

Budapesten, II. ker. 
Ajánlják 

l i c r c g o i a t e í i i I i c s s g ^ r e k k e l e l l á t ó i t 

lieiig crszé ke a k el 
melyek néhány év óta a bel- és külföldi malmokban eddig használatban 
icvo köveket mind inkább háttérbe szorítják, és a kisebb malmokban is, 

az őrlés kitűnőbb minősítése végei t igen előnyösek. 

Ezenkívül mindennemű gép- és öntödei munkálatokat, fémöntvényii 
kerekeiket bányászati munkálatokra stb. 18—20 

KOLLARITS JÓZSEF és FIAI 
legelső kész fehérnemű, vászon, asztalnemű és szövött áru gyári raktárukban 

a z „ Y P S I L A N T I " - h o z 
B u d a p e s t e n , v á c z i - v i t o z a 5 - i l r s z á r r x © . l a u t t i - á r v i l i á z i T o s i n , 

-3 kaphatók mindennemű kész férfi-, női és gyermekfeliérnemüek, vásznak, és nszlalnemüek 

a l ^ l i a g y o U l ) v ; Y h t s / , i é k b a i i és k i t ű n t x u i n O s é g l i e i i a l i ^ i u t í u i j o s b á r a k o n . 

- — j 

Férfi ingek, rumburgi, hollandi vagy irlandi vászonból, darabja 3, 3.50 

5> 5<5° 7* 10' 12 frt. 
Frfi ingek, hímzettek, madapolánból, melle vászon, darabja 3, 4, 5, 6, 

7, 8, 10, 12, 14—20 írtig. 
Férfi madopolán-ingek, dbja x.50 2, 2.50, 3, 3.50, 4 frt. 
Férfi színes-ingek^ dbja 1*50, 2, 2 50, 3, 3»5o. Két ktilön gallérral 
^ 2,50, 8, 3.50. 

Férfi színes angol oxford-ingek, dbja 2.50, 4.75, két kltlün gallérral 
dbja 2.80, 5 Irt, 

Férft»gatyák, magva»', félmagyar vagy franc/Ja szabásra, pamutból t.20, 
l '75r vászonból 1,50, 1.60, 1,75, 2 frt., rumburgi vászonból 2.25, 

^ 2.50, '3* 3 frt 50-
Férfi4elh arisnyák, pamutból, fehér vagy s/ines, tuczatja 4, 4.50, 5, 5.50, 
by O.50, 7, 7*50, 8 -14 frlig, czérnából, fehér tuczitja 3.50, 4, 4.50, 
5, 6, 7, 8, 9 frt 14 írtig, fél harisnyák, fehéritetlen vászonbol, varrottak, 

tuczatja 4,50, (), 7 frt. 
Férfi-zsebkendők, fehér vászon, tuczatja 3, 3.50, 4, 4.50, 5, ó, 7, S, 9, 

10, 12 frt, 20 frtvg. 
Férfi-zsebkendők, vászonból, fehér színes széllel 4.50, 5, 6, 7.50, 9, 
batistból s¿in, széllel, 6.50, 7.50, 10 — 1 2 írtM sziues pamutzsebk emlők 
darabja 35 kr., 4,) ki\, pamut baüstz>ebkendők színes széllel tuczatja 
^ 3 írt. 

Férfi-galléruk, minden formában, legfinomabb tuczatja 3 frt, 3 frt 50. 
Férfi-kézelők, tuczatja, 12 p^r, 5 irt, 0 frt. 

Női ingek, rumburgi vászonból, si,na, dbja 2.25, 2.50, 3, 3.50, 4, 5 
írtig, •slingelt 3, 3.50, 4, 5 f.tig,, franczia mell varrással és hímzettek 
3*5o> 4i 5» 7> 8, 15 Írtig, madapolanból sima 1.50, 2 frt, 

slingelt 2.50. 
Kői háló-cnisettek madapolanból, egyszerűek 1.30, r.50, díszített 1.75, 

2.20, 2.50, 3, 3.50 4, 4.50, 5, 10 írtig. 
Kői lábravaló It, madapolanból, sima szegelyzet, dbja r.60, slingelt 1.90, 
diszitett 2 25, 2.50, 3, 3.50, 5 Írtig. 
Kői ntsús/oknjak, madapolanból, szegélyekkel és díszítéssel darabja 

3, 3.25, 3.50, 4, 4,50. 5, 15 írtig, uszálylynl 4, 5, (), 7, 8, 20 
inig. 

.Női huri nyák pamutból, kltánő minőségben, tuczatja 5.50, t>, 6,50» 7, 
8 ,22 írtig, czérnából, tuezaíja 10, u , 12, 14, 22 forintig, színesek pa-
mutból, párja 75, 80, 90 kr. I frt, r.20, x 30, 1.50, 3.50 krig. 
Kői zsebkendők, fehér vászonból, tuczatja 250, 3, 3*50, 4, 5, b, 7, 8, 

xb írtig, angol ezérnabatistból, fehér 4, 5, 6, 8, 30 frt. 
Kői franczia ilerékíűzuk (Mteder), dbja 1.30, 2,30, 2.75, 3, 3.50 4 írt 

50 krig. 
Fhw'ngek, 6 évesek számára, madapolanból, dbja x, 1.40, színes r frt 

251 140, vászoubói 2 a o , 2.40, félmagyar gályák x/ro, 1,20 8 éves-
eknek ingek madapolanból r.ío, 1.50, szinesek 1,35, 1,55, vászon, 
hol 2,20, 2.45, gatyák 1.25, X40: 10 éveseknek, madapolanból r.20-
1*65, színesek i.öo, 1,75, vászonból 2*30, 2.65, gatyák 1,35^ t.Oo ; 

12 éveseknek ingek madapolanból I.30, 1.80, színesek 1.65, 1.90, 
vászonból 2 írt 40, 3. 3.30, gatyák 1.55, x.So: 14 éveseknek ingek 
madapolanból x írt 40, 1.90, színesek 1 75, 2.10, vászonból 2.05, 
3,15, 4 frt, gatyák 1.05, 2 írt ; i(> éveseknek madapolanból 1.50, 
2.10, szinesek 1*75, 2,20, vászonb6l 3 frt, 3.50, 4, 4.50, gatyák 
1,75, 2, 2,25. 

Kész fehérnemüek leányok számára, mioden nagyságban és minőség-
ben, ugyszinte csecsemők számár , melyekről ki/ánatra nagy árjegy-
zékünket b'írmentesen beküldjiik. 

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat vászon és asztalnemüekben. 
Rumburgl vászon, 42 méter (54 rőf) vége 23, 24, 25, 2U, 27, 28, 30, 

32, 35» 38s 40i 45> 50» 120 írtig. 
Hollandi vagy irlandi vászon, 39 méter (50 rőf) 22, 23, 24, 25, 20, 

28, 30, 32, 3U 45» 50 100 írtig. 
Hollandi vászon gyermek-feh :rnenuieicre és ágynemuekie. 32íl/J méter 

{42 rőf) vége ru, 17, 18, 19, 20, 2x, 22, 23, 24,20, 28, 30, 50 ítig. 
Creas-vász'jn, 231 méter (30 rőf̂  vége X0.50, l i , 11,50, 12, i j t 14, 

15. xí), 17, X8," 19, 20, 30 írtig. 
Lepedő-vászon egy szélben, 29 ív*éter (37 rőf), 12 lepedőre, vége 33, 

38. 40* 4 .̂ 44' 4r>, 4S» "»o, 100 írtig. 
Fehér p:\mutesinvat, ágy ne miiekre, 1 méter 38, 40, 48, 58 kr. 

Madapolan vngy ClűtTon vége 40 méter 9.30, 10, xi.20, 12/o, 
ri.su, ih^-í is50 \w M.J 

Szines kanavász, 23*^ méter (30 rőí) 0 50, 10, 1!, 12. 13, 14. 15 ' r t 
xSíines ruhaperkálak düs választéklian, 1 métor 36, 38, 4S, 50, 52 

oG <J() kr 
Vásjtonzsebkendők hölgyek és urak számára, tuczatja 2 50 3. 8-50, 4 

'yjy 7. S. M*—H) iríig. 
Türölközők,tiszta vászon,tuezatj15 5 v 5.S0, íí. i),[H\ 7/0, 8, 0, 10 20 írt. 
Asztalkendők, tiszta len, tuczatja 4 -0, í>. f)if>0, 1 tfO. 7 U fit, a »ro-

k(i H. 10, 12. 1% 2 l szemé yre (invíiitja t íVt^Okrlól 1411'%. 
Damasi asztali teritékek fi sztMil.'lyrn ó, ().f)0, 7 7.:')(). 0, 10, 24 

rrtiir 12^ziMm !̂y]v 12 l-á.fxí, Ki, 14.50, 1 \ 1G, 18. 20, 4í) •rtis:, H 
rzenu'dyin 27, ;52. 48 írtig, 24 ^ m é l y r e Ü2, 3 , 40, 4G, f>3, 
7.) fríitf 

ávés kendők szines « s iVlî 'r, dnrn^jíi 3. 3.G0, f), n.f.O, G, 11 forintig 
CMum^e-kíMuluk tuczatja 2, 3.601 4.í>0, 5.n0 krig. 

Csipkefüggönyök, 1 ablakra 3, 3 50, 4. I 50, 5, 5.50, 6, G 50, 7, 8 9, 
10 15 írtig, 

Ágyteritők, darabja 4 50 G, finom ripsböl 9/0 ; asztalíeritök 3.80, 
# 4 5 l'rt, ri|) bői 7 irt 50 kr 

Ágypokroezok, kisobb l̂c 4.50, G.50, nagyebi) G 6.50, 7,50, 8 50, 11, 
4 f t 50 kr. 

Menyasszonyi kér/lotekkel 180 frttVl 1^00 frU^ én íoljobb, k^sx 
ftilH'momii és vászonban a h>gS'zM>b kiállitáííban szol hálhatunk, 
Oiekröl árjegyzékünkét kiv.in«igra b r̂mentAís n boklildjük. 

Qgg» Az Arak leftjutiínyomban szabottak, » ha va'ánti a niogvott vagy rcnMt tárgyakból akár mi oknál fogva fa terra mm ienne H nap 

r M r í l • X a r s f < ; , r v i r | u i k k - 1 V i , t í ? 1 1 ; i n : a \ n c M m ; s í \ k W^s-r Iretik. ih> k ívánságra az ért > ¡\*Mt összog is vísszaadatik. 
Levél aluli megrondobsek m o g a z nap, uudyen orke^iiek, k.ilmüs ligyMeurm/l ód pontos in eszkíizültüaiek ¿8 esoma^olasi dijfnern szatnitunk. 
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u 
Ac jArpáil* irodalmi és nyomdai intézet nyomása Szarvason, 
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